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MV Remote FCC
FCC Statement:
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures:
•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by MysteryVibe could void the users authority to operate 
the equipment. 	
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Turning On/Off and Disconnecting MV Devices
To turn MV Remote on or off,  hold down the        button for 2 seconds. If there are any MV devices connected 
to the MV Remote, press and hold the        button to disconnect all MV devices first.

Connecting to MysteryVibe Devices
The MV Remote can connect to 3 MV devices at the same time, and control each of them individually or all at once.
1.	 Turn on and activate Bluetooth on all of the MV devices that you want to control with the MV Remote.
2.	 Press and hold the MV Remote’s       button for 2 seconds to scan for nearby MV devices. When scanning, 

the MV Remote status light will turn blue.
3.	 Once connected, each channel light will flash yellow if an MV device is connected to that channel, and turn 

green to indicate which channel is currently under control by the MV Remote.

Changing Intensity
Press the         button to increase the intensity on the connected MV device and the         button to decrease it.

Changing Vibration Pattern
Press the       and       buttons to cycle through the vibration patterns that are installed on the connected MV device.

Charging
Connect the USB wire to the port on the bottom of your MV Remote and the other end 
to any USB plug for power. The status light will blink green to indicate charging. When 
the light turns solid green, charging is complete. Charge for 60 minutes before use.
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제품 사양
충전 시스템:		 USB
충전 시간:		  1시간
충전기 정격 입력 요건:	 5V DC 800mA 
크기:		  100mm x 40mm x 25mm
무게:		  40g
작동 시간:		  MysteryVibe 제품에 최대 4시간 연결 가능
작동 온도: 		  10°C~35°C(50°F~95°F)
배터리: 		  180mAh 3.7V 리튬 이온 폴리머 

안전 지침  
1.	 제품에 화학 물질을 바르지 마세요.
2.	 라디에이터, 스토브 또는 기타 발열 기구 등 열원 근처에서 사용하지 마세요.
3.	 운전 또는 기계 조작 중에 사용하지 마세요.
4.	 본 제품의 어떤 부분도 강제로 열지 마세요.
5.	 제품을 불 속에 넣지 마세요.
6.	 본 제품에는 리튬 이온 폴리머 배터리가 포함되어 있습니다. 이는 기기 내부에 밀봉되어 있으며 

교체할 수 없습니다.
7.	 본 제품을 직사광선에 노출시키지 마세요.
8.	 발화/화재 진압 시 물을 사용하지 마세요.
9.	 장기간 보관한 후 최대 성능을 얻으려면 제품을 여러 번 충전 및 방전해야 할 수 있습니다.
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Changing Controlled MV Device
Press the         button to cycle through control of the connected MV devices (channel 1, channel 2, channel 3, all 
channels, no channels).

Wash and Care
Should cleaning be required, wipe the outer surfaces of the MV Remote with a slightly damp cloth. Do not splash 
water on the MV Remote or submerge it in water.

Storage
Do not expose to direct sunlight and avoid extreme heat. This product should be stored in a place free of dust and 
in an environment with a temperature between 0°C to 30°C (32°F to 86°F).

Support
If you have any feedback or questions, please contact us at support@mv.health.

Warranty Information
Please register your warranty on our website at mv.health/pages/register-product.

Disposal Information
Disposal of old electronics equipment (applicable in the EU and other European countries with separate waste 
collection systems): This product contains batteries that are non-replaceable. The crossed-out wheelie bin symbol 
indicates that this product should not be treated as household waste, but rather be brought to the appropriate 
collection point for recycling of electrical and electronic equipment.

Hereby, MysteryVibe declares that MV Remote is in compliance with the essential requirements and to the relevant 
provisions of Directive 2014/53/EU. The full declaration of Conformity can be downloaded from http://www.
mvcerts.com.
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제어 장치 변경
     버튼을 누르면 연결된 장치(채널 1, 채널 2, 채널 3, 모든 채널, 채널 없음) 제어가 순환됩니다.

세척 및 관리
청소가 필요한 경우 약간 젖은 천으로 리모컨의 외부 표면을 닦아주세요. 리모컨에 물을 뿌리거나 
물에 담그지 마십시오.

보관
제품을 직사광선이나 고온에 노출시키지 마세요. 본 제품은 먼지가 없고 온도가 0°C~30°C(32°F~86°F) 
사이인 공간에 보관해야 합니다.

고객 지원
피드백이나 궁금한 점이 있다면 언제든지 support@mv.health으로 이메일을 보내주세요.

품질 보증 정보
mv.health/pages/register-product에서 품질 보증서를 등록하세요.

폐기 정보
노후 전자 장비 폐기(별도의 폐기물 수거 시스템이 있는 EU 및 기타 유럽 국가에 해당): 본 제품에는 
교체 불가능한 배터리가 포함되어 있습니다. X자가 그어진 휴지통 기호는 본 제품을 가정용 쓰레기로 
취급할 수 없음을 의미합니다. 따라서 현지 규정에 따라 전기 및 전자 장비 재활용 수거함에 폐기하시기 
바랍니다. 

이로써 MysteryVibe MV Remote는 지침 2014/53/EU의 필수 요건 및 관련 조항을 준수하고 있음을 
선언합니다. 적합성 선언서의 전체 내용은 http://www.mvcerts.com에서 다운로드하실 수 있습니다.
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Specifications
Charging System:	        USB
Charge Time:		         1 hour
Charger input requirements:	        5V DC @ 800mA
Size: 		         100mm x 40mm x 25mm
Weight: 	  	        40g
Runtime:		         Up to 4 hours of connection time to MV devices
Operating Temperature:	        10°C - 35°C (50°F - 95°F)
Battery:  		         180mAh 3.7V Lithium-ion Polymer

Safety Instructions  
1.	 DO NOT apply any chemicals to the product.
2.	 DO NOT use near any heat sources such as radiators, stoves or other devices that product heat.
3.	 DO NOT use while driving or operating machinery.
4.	 DO NOT force open any part of the product.
5.	 DO NOT throw the product into flames.
6.	 This product contains a Lithium Ion Polymer battery. This is sealed inside the unit and cannot be replaced.
7.	 DO NOT leave the product in direct sunlight.
8.	 DO NOT extinguish with water in case of ignition / fire.
9.	 After extended periods of storage, it may be necessary to charge and discharge the product several times 

to obtain maximum performance.

장치 켜기/끄기 및 연결 해제
리모컨을 켜거나 끄려면      버튼을 2초 동안 누르세요. 리모컨에 연결된 장치가 있는 경우     버튼을 
길게 눌러 먼저 모든 장치의 연결을 해제하세요.

MysteryVibe 장치에 연결
리모컨은 동시에 3개의 MysteryVibe 장치에 연결할 수 있으며 각 장치를 개별적으로 또는 한꺼번에 
제어할 수 있습니다.
1.	 리모컨으로 제어하려는 모든 MysteryVibe 장치에서 Bluetooth를 켜고 활성화하십시오.
2.	 주변 장치를 검색하려면 리모컨의      버튼을 2초 동안 길게 누르세요. 스캔하는 동안 원격 상태 

표시등이 파란색으로 변합니다.
3.	 연결되면 장치가 해당 채널에 연결되면 각 채널 표시등이 노란색으로 깜박이고, 현재 리모컨으로 

제어 중인 채널을 나타내기 위해 녹색으로 켜집니다.

강도 변경
연결된 장치의 강도를 높이려면       버튼을 누르고 낮추려면       버튼을 누르십시오.

진동 패턴 변경
    및    버튼을 눌러 연결된 장치에 설치된 진동 패턴을 순환합니다.

충전
USB 와이어를 리모컨 하단의 포트에 연결하고 다른 쪽 끝을 USB 플러그에 
연결하여 전원을 공급합니다. 상태 표시등이 녹색으로 깜박여 충전 중임을 
나타냅니다. 표시등이 녹색으로 계속 켜져 있으면 충전이 완료된 것입니다. 
사용하기 전에 60분 동안 충전하십시오.
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Ein-/Ausschalten und Trennen von Geräten
Um die Fernbedienung ein- oder auszuschalten, halten Sie die        -Taste 2 Sekunden lang gedrückt. Wenn Geräte 
mit der Fernbedienung verbunden sind, halten Sie die       -Taste gedrückt, um zunächst alle Geräte zu trennen.

Verbindung zu MysteryVibe-Geräten herstellen
Mit der Fernbedienung können Sie gleichzeitig eine Verbindung zu 3 MysteryVibe-Geräten herstellen und jedes 
einzeln oder alle gleichzeitig steuern.
1.	 Schalten Sie Bluetooth auf allen MysteryVibe-Geräten ein und aktivieren Sie es, die Sie mit der 

Fernbedienung steuern möchten.
2.	 Halten Sie die      -Taste der Fernbedienung 2 Sekunden lang gedrückt, um nach Geräten in der Nähe zu 

suchen. Während des Scannens leuchtet die Statusleuchte der Fernbedienung blau.
3.	 Sobald die Verbindung hergestellt ist, blinkt die jeweilige Kanalleuchte gelb, wenn ein Gerät mit 

diesem Kanal verbunden ist, und leuchtet grün, um anzuzeigen, welcher Kanal derzeit von der 
Fernbedienung gesteuert wird.

Ändern der Intensität
Drücken Sie die Taste      , um die Intensität am angeschlossenen Gerät zu erhöhen, und die Taste      , um sie zu 
verringern.

Ändern des Vibrationsmusters
Drücken Sie die Tasten     und    , um durch die auf dem verbundenen Gerät installierten Vibrationsmuster zu 
blättern.

Laden
Schließen Sie das USB-Kabel an den Anschluss an der Unterseite Ihrer Fernbedienung 
an und das andere Ende an einen beliebigen USB-Stecker, um die Stromversorgung 
herzustellen. Die Statusleuchte blinkt grün, um den Ladevorgang anzuzeigen. Wenn 
die Leuchte durchgehend grün leuchtet, ist der Ladevorgang abgeschlossen. Laden Sie 
das Gerät vor der Verwendung 60 Minuten lang auf.

仕様
充電システム：	 USB
充電時間：	 	 1時間
充電器の入力要件：	 5V DC @ 800mA
サイズ：	 	 100mm x 40mm x 25mm
重量：	 	 40g
動作時間：	 	 MysteryVibe製品への接続時間は最大4時間
動作温度：	 	 10°C～35°C（50°F～95°F）
バッテリー：	 180mAh 3.7Vリチウムイオンポリマー

安全上の注意事項
1.	 本製品に化学物質を塗布しないでください。
2.	 ラジエーター、ストーブ、その他の熱を発する機器など、熱源の近くでは使用しないでくだ

さい。
3.	 機械の運転中または操作中に使用しないでください。
4.	 本製品のどの部分も無理に開けないでください。
5.	 本製品を火中に投入しないでください。
6.	 本製品にはリチウムイオンポリマー電池が組み込まれています。電池はユニット内に密封され

ており、交換できません。
7.	 本製品を直射日光にさらさないでください。
8.	 発火した場合や火災が発生した場合、水で消火しないでください。
9.	 長期の保管の後は、本製品の充放電を数回繰り返さない限り最大限の性能が得られない場合が

あります。
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Ändern des gesteuerten Geräts
Drücken Sie die      -Taste, um durch die Steuerung der angeschlossenen Geräte (Kanal 1, Kanal 2, Kanal 3, alle 
Kanäle, keine Kanäle) zu schalten.

Reinigung Und Pflege
Wenn eine Reinigung erforderlich ist, wischen Sie die Außenflächen der Fernbedienung mit einem leicht feuchten 
Tuch ab. Spritzen Sie kein Wasser auf die Fernbedienung und tauchen Sie sie nicht in Wasser.

Aufbewahrung
Setzen Sie das Gerät keiner direkten Sonneneinstrahlung aus und vermeiden Sie extreme Hitze. Dieses Produkt 
sollte an einem staubfreien Ort und in einer Umgebung mit einer Temperatur zwischen 0°C und 30°C  (32°F und 
86°F) gelagert werden.

Support
Wenn Sie Feedback oder Fragen haben, kontaktieren Sie uns bitte unter support@mv.health.

Garantieinformationen
Bitte registrieren Sie Ihre Garantie auf unserer Website unter mv.health/pages/register-product.

Entsorgungshinweise
Entsorgung von alten Elektronikgeräten (anwendbar in der EU und anderen europäischen Ländern mit separaten 
Abfallsammelsystemen): Dieses Produkt enthält Batterien, die nicht austauschbar sind. Das durchgestrichene 
Mülleimersymbol weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als Hausmüll behandelt, sondern an eine 
entsprechende Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten gebracht werden soll. 

Hiermit erklärt MysteryVibe, dass der MysteryVibe MV Remote die grundlegenden Anforderungen und die 
einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU erfüllt. Die vollständige Konformitätserklärung kann unter 
http://www.mvcerts.com heruntergeladen werden.

制御対象デバイスの変更
    ボタンを押すと、接続されているデバイスの制御が切り替わります (チャネル 1、チャネル 2、チ
ャネル 3、すべてのチャネル、チャネルなし)。

洗浄とお手入れ方法
清掃が必要な場合は、軽く湿らせた布でリモコンの外側の表面を拭いてください。リモコンに水をか
けたり、水に浸したりしないでください。

保管方法
直射日光のあたる場所や極度に高温の場所を避けてください。本製品はほこりのない場所
で、0°C～30°C（32°F～86°F）の温度が保たれる環境で保管してください。

サポート
フィードバックやご質問がございましたら、support@mv.healthまでご連絡ください。

保証情報
弊社ウェブサイト（ mv.health/pages/register-product ）で保証登録を行ってください。

廃棄情報
使用済み電子機器の廃棄（EUおよび廃棄物分別収集システムのある他の欧州諸国で適用）：本製品
には交換不可能な電池が含まれています。ゴミ箱の上にバツが描かれた記号は、本製品を家庭ごみと
して処分するのではなく、電気電子機器のリサイクルのために適切な収集場所に持ち込む必要がある
ことを示しています。

MysteryVibeはここに、MysteryVibe MV Remoteが指令2014/53/EUの必須要求事項および関連規定
に準拠していることを宣言します。 適合宣言の全文はhttp://www.mvcerts.comからダウンロードで
きます。
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Spezifikationen
Ladesystem:		            USB
Ladedauer:		            1 Stunde
Anforderungen an das Ladegerät:    5 V Gleichstrom bei 800 mA 
Größe:		            100mm x 40mm x 25mm
Gewicht:  	  	           40g
Laufzeit:		            Bis zu 4 Stunden Verbindungszeit mit MysteryVibe-Produkten
Betriebstemperatur: 	           10°C bis 35°C (50°F bis 95°F)
Akku:    		            180 mAh 3,7 V Lithium-Ionen-Polymer 

Sicherheitshinweise
1.	 KEINE Chemikalien auf das Produkt anwenden.
2.	 Das Gerät darf NICHT in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, Öfen oder anderen 

wärmeerzeugenden Geräten verwendet werden.
3.	 NICHT beim Autofahren oder beim Bedienen von Maschinen verwenden.
4.	 KEINEN Teil des Produkts gewaltsam öffnen.
5.	 NICHT ins Feuer werfen.
6.	 Dieses Produkt enthält eine Lithium-Ionen-Polymer-Batterie. Diese ist fest im Gerät verbaut und kann nicht 

ausgetauscht werden.
7.	 Setzen Sie das Produkt NICHT direktem Sonnenlicht aus.
8.	 Bei Feuer/Brand NICHT mit Wasser löschen.
9.	 Nach längerer Lagerungszeit muss das Produkt gegebenenfalls mehrmals geladen und entladen werden, 

um die maximale Leistung zu erzielen.

デバイスのオン/オフと切断
リモコンのオン/オフを切り替えるには、    ボタンを 2 秒間押し続けます。リモコンにデバイスが接続され
ている場合は、まず      ボタンを長押ししてすべてのデバイスを切断します。

MysteryVibeデバイスへの接続
リモコンは 3 台の MysteryVibe デバイスに同時に接続し、各デバイスを個別に、またはすべて同時
に制御できます。
1.	 リモコンで制御するすべての MysteryVibe デバイスで Bluetooth をオンにしてアクティブ化

します。
2.	 リモコンの     ボタンを 2 秒間押し続けると、近くのデバイスがスキャンされます。スキャン

中は、リモコンのステータス ライトが青色に変わります。
3.	 接続されると、各チャンネルのライトはそのチャンネルにデバイスが接続されていれば黄色に点滅

し、現在リモートによって制御されているチャンネルが緑色に変わります。

強度の変更
     ボタンを押すと接続されたデバイスの強度が上がり、    ボタンを押すと強度が下がります。

振動パターンの変更
   ボタンと    ボタンを押すと、接続されたデバイスにインストールされている振動パターンが切り
替わります。

充電中
USB ケーブルをリモコンの底部のポートに接続し、もう一方の端を電源用の USB 
プラグに接続します。ステータス ライトが緑色に点滅して充電中であることを示し
ます。ライトが緑色に点灯したら、充電は完了です。使用する前に 60 分間充電して
ください。
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Encendido/apagado y desconexión de dispositivos
Para encender o apagar el control remoto, mantenga presionado el botón        durante 2 segundos. Si hay algún 
dispositivo conectado al control remoto, presione y mantenga presionado el botón        para desconectar 
todos los dispositivos primero.

Conexión a dispositivos MysteryVibe
El control remoto puede conectarse a 3 dispositivos MysteryVibe al mismo tiempo y controlar cada uno de ellos 
individualmente o todos a la vez.
1.	 Encienda y active Bluetooth en todos los dispositivos MysteryVibe que desee controlar con el control 

remoto.
2.	 Mantenga presionado el botón      del control remoto durante 2 segundos para buscar dispositivos 

cercanos. Al escanear, la luz de estado del control remoto se volverá azul.
3.	 Una vez conectado, la luz de cada canal parpadeará en amarillo si hay un dispositivo conectado a 

ese canal y se volverá verde para indicar qué canal está actualmente bajo control del control remoto.

Cambiar la intensidad
Presione el botón         para aumentar la intensidad en el dispositivo conectado y el botón          para disminuirla.

Cambiar el patrón de vibración
Presione los botones       y       para recorrer los patrones de vibración instalados en el dispositivo conectado.

Carga
Conecte el cable USB al puerto en la parte inferior de su control remoto y el otro 
extremo a cualquier enchufe USB para alimentación. La luz de estado parpadeará en 
verde para indicar que se está cargando. Cuando la luz se vuelve verde fija, la carga está 
completa. Cargue durante 60 minutos antes de su uso.

规格
充电系统：	 	 USB
充电时间：	 	 1小时
充电器输入要求：	 5V DC @ 800mA
尺寸：	 	 100mm x 40mm x 25mm
重量：	 	 40g
续航时长：	 	 与 MysteryVibe 产品的连接时间最长可达 4 小时
运行温度：	 	 10°C - 35°C (50°F - 95°F)
电池：	 	 180mAh 3.7V锂离子聚合物电池

安全须知  
1.	 请勿在本产品上使用任何化学品。
2.	 请勿在任何热源附近使用，例如暖气片、火炉或其他产生热量的设备。
3.	 请勿在驾驶或操作机械时使用。
4.	 请勿强行打开本产品的任何部分。
5.	 请勿将本产品投入火中。
6.	 本产品含有锂离子聚合物电池，电池密封在设备内部，不可更换。
7.	 请勿将产品置于阳光直射下。
8.	 若本产品燃烧/着火，请勿用水灭火。
9.	 长时间存放后，可能有必要对产品充电和放电数次，以获得最佳性能。
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Cambiar dispositivo controlado
Presione el botón       para recorrer el control de los dispositivos conectados (canal 1, canal 2, canal 3, todos los 
canales, ningún canal).

Limpieza Y Cuidados
Si es necesario realizar una limpieza, limpie las superficies exteriores del control remoto con un paño ligeramente 
húmedo. No salpique agua sobre el control remoto ni lo sumerja en agua.

Almacenamiento
No expongas el producto a la luz directa del sol y evita el calor extremo. Este producto debe guardarse en un lugar 
en el que no haya polvo y en un entorno cuya temperatura se mantenga entre 0°C y 30°C (32°F y 86°F).

Asistencia
Si tienes comentarios o preguntas, puedes escribirnos a support@mv.health.

Información Sobre La Garantía
Registra tu garantía en nuestro sitio web en mv.health/pages/register-product.

Información Sobre Cómo Desechar El Producto
Eliminación de equipos electrónicos antiguos (aplicable en la UE y en otros países europeos con sistemas 
de recogida de residuos aparte): este producto contiene baterías que no son reemplazables. El símbolo del 
contenedor de basura tachado indica que este producto no se debe tratar como un residuo doméstico, sino llevar 
al punto de recogida apropiado para reciclar equipos eléctricos y electrónicos. 

Por el presente, MysteryVibe declara que el MV Remote de MysteryVibe cumple los requisitos básicos y las 
disposiciones pertinentes de la directiva 2014/53/UE. La declaración de conformidad completa se puede 
descargar desde http://www.mvcerts.com.

更改受控设备
按     按钮可循环控制所连接的设备（通道 1、通道 2、通道 3、所有通道、无通道）。

清洗与保养
如果需要清洁，请用稍微湿润的布擦拭遥控器的外表面。请勿将水溅到遥控器上或将其浸入水中。

存放须知
请勿将本产品暴露在阳光直射处，并避免高温。本产品应存放于温度介于0℃至30℃(32°F至86°F)的无
尘环境中。

客服支持
如您有任何反馈或疑问，请发送电子邮件至support@mv.health与我们联系。

保修信息
请在我们的网站上注册保修服务，网址：mv.health/pages/register-product。

废弃处置信息
参照废旧电子设备的处理（适用于欧盟和具有单独废弃物收集制度的其他欧洲国家）：本产品包含不可
更换的电池。划叉的带轮垃圾桶符号表示本产品不应当作生活垃圾处理，而应送往适当的电气电子设备
回收处。

MysteryVibe特此声明，MV Remote符合2014/53/EU指令的基本要求和相关规定。 您可从http://
www.mvcerts.com下载完整版合规声明。
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Especificaciones
Sistema de carga:		  USB
Tiempo de carga:		  1 hora
Requisitos de entrada del cargador:	 5 V DC a 800 mA 
Dimensiones:			   100mm x 40mm x 25mm
Peso: 			   40g
Tiempo en funcionamiento:	        Hasta 4 horas de tiempo de conexión a productos MysteryVibe
Temperatura de funcionamiento:	 10°C - 35°C (50°F - 95°F)
Batería: 	        		  Batería de polímero de iones de litio, 180 mAh 3,7 V 

Instrucciones De Seguridad  
1.	 NO apliques ningún producto químico al producto.
2.	 NO uses el producto cerca de fuentes de calor como radiadores, estufas u otros dispositivos que 

produzcan calor.
3.	 NO uses el producto al volante o manejando maquinaria.
4.	 NO abras a la fuerza ninguna parte del producto.
5.	 NO arrojes el producto al fuego.
6.	 Este producto contiene una batería de polímero de iones de litio. La batería va cerrada herméticamente 

dentro de la unidad y no se puede reemplazar.
7.	 NO expongas el producto a la luz directa del sol.
8.	 NO uses agua como método de extinción en caso de ignición/incendio.
9.	 Si se guarda durante mucho tiempo, puede que sea necesario cargar el producto y dejar que se descargue 

varias veces para obtener el máximo rendimiento.

打开/关闭和断开设备
要打开或关闭遥控器，请按住     按钮 2 秒钟。如果有任何设备连接到遥控器，请先按住     按钮断开所
有设备。

连接到 MysteryVibe 设备
遥控器可以同时连接 3 个 MysteryVibe 设备，并单独控制每个设备或同时控制所有设备。
1.	 打开并激活您想要通过遥控器控制的所有 MysteryVibe 设备上的蓝牙。
2.	 按住遥控器的     按钮 2 秒钟以扫描附近的设备。扫描时，遥控器状态灯将变为蓝色。
3.	 一旦连接，如果有设备连接到该通道，则每个通道灯将闪烁黄色，并变为绿色以指示哪个通道当

前受遥控器控制。

更改强度
按     按钮可增加所连接设备的强度，按     按钮可降低强度。

更改震动模式
按下    和    按钮可循环显示连接设备上安装的振动模式。

充电
将 USB 线连接到遥控器底部的端口，另一端连接到任何 USB 插头以供电。状态
灯将闪烁绿色以指示正在充电。当灯变为常亮绿色时，表示充电完成。使用前请充
电 60 分钟。
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Allumer/éteindre et déconnecter des appareils
Pour activer ou désactiver la télécommande, maintenez le bouton      enfoncé pendant 2 secondes. Si des 
appareils sont connectés à la télécommande, maintenez enfoncé le bouton      pour déconnecter d’abord 
tous les appareils.

Connexion aux appareils MysteryVibe
La télécommande peut se connecter à 3 appareils MysteryVibe en même temps et contrôler chacun d’eux 
individuellement ou tous à la fois.
1.	 Allumez et activez Bluetooth sur tous les appareils MysteryVibe que vous souhaitez contrôler avec la 

télécommande.
2.	 Appuyez et maintenez enfoncé le bouton         de la télécommande pendant 2 secondes pour rechercher les 

appareils à proximité. Lors de la numérisation, le voyant d’état de la télécommande devient bleu.
3.	 Une fois connecté, le voyant de chaque canal clignotera en jaune si un appareil est connecté à ce canal, 

et deviendra vert pour indiquer quel canal est actuellement contrôlé par la télécommande.

Modifier l’intensité
Appuyez sur le bouton          pour augmenter l’intensité sur l’appareil connecté et sur le bouton          pour la 
diminuer.

Modifier le type de vibration
Appuyez sur les boutons        et         pour parcourir les modèles de vibration installés sur l’appareil connecté.

Charge
Connectez le fil USB au port situé au bas de votre télécommande et l’autre extrémité à 
n’importe quelle prise USB pour l’alimentation. Le voyant d’état clignote en vert pour 
indiquer la charge. Lorsque le voyant devient vert fixe, la charge est terminée. Chargez 
pendant 60 minutes avant utilisation.

Технические Характеристики
Система зарядки:	        USB
Время зарядки:	        1 час
Требования к энергии, потребляемой зарядным устройством:	       5 В, 800 мА 
Размер:		         100 x 40 x 25 мм
Вес:  	  	        40 r
Время работы:	        До 4 часов времени подключения к продуктам MysteryVibe
Температура эксплуатации: 	        10°C - 35°C (50°F - 95°F)
Аккумулятор: 		        литий-полимерный аккумулятор емкостью 180 мАч, напряжение — 3,7 В 

Инструкции По Технике Безопасности
1.	 НЕ наносите на изделие химические вещества.
2.	 НЕ используйте вблизи источников тепла: радиаторов, плит или других устройств, выделяющих тепло.
3.	 НЕ используйте устройство во время вождения или работы с механическими устройствами.
4.	 НЕ взламывайте части устройства.
5.	 НЕ бросайте устройство в огонь.
6.	 Устройство содержит литий-полимерный аккумулятор. Он встроен в изделие и не подлежит замене.
7.	 НЕ подвергайте изделие воздействию прямых солнечных лучей.
8.	 НЕ используйте воду для тушения при воспламенении/возгорании.
9.	 После длительного хранения может потребоваться несколько раз зарядить и разрядить устройство 

для максимальной эффективности функционирования устройства.
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Changer de périphérique contrôlé
Appuyez sur le bouton      pour parcourir le contrôle des appareils connectés (canal 1, canal 2, canal 3, tous les 
canaux, aucun canal).

Lavage Et Entretien
Si un nettoyage est nécessaire, essuyez les surfaces extérieures de la télécommande avec un chiffon légèrement 
humide. N’éclaboussez pas d’eau sur la télécommande et ne la plongez pas dans l’eau.

Rangement
Ne pas exposer à la lumière directe du soleil et éviter les chaleurs extrêmes. Cet article doit être conservé dans un 
endroit exempt de poussière et dans un environnement qui maintient une température entre 0°C et 30°C (32°F 
et 86°F).

Assistance
Si vous avez des commentaires ou des questions, veuillez nous contacter à l’adresse support@mv.health.

Informations Sur La Garantie
Veuillez enregistrer votre garantie sur notre site Internet à l’adresse mv.health/pages/register-product.

Informations Concernant L’Élimination
Élimination des vieux équipements électroniques (applicables dans l’UE et dans d’autres pays européens avec des 
systèmes séparés de collecte des déchets) : Ce produit contient des piles qui ne sont pas remplaçables. Le symbole 
de la poubelle à roues barrée indique que ce produit ne doit pas être traité comme un déchet ménager, mais doit 
être apporté dans un centre de collecte approprié pour le recyclage des équipements électriques et électroniques. 

Par la présente, MysteryVibe déclare que le MysteryVibe MV Remote est conforme aux exigences essentielles et 
aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE. La déclaration de conformité complète peut être 
téléchargée sur http://www.mvcerts.com.

Изменение управляемого устройства
Нажмите кнопку        , чтобы циклически переключать управление подключенными устройствами (канал 1, канал 2, 
канал 3, все каналы, отсутствие каналов).

Чистка И Уход
Если потребуется очистка, протрите внешние поверхности пульта слегка влажной тканью. Не брызгайте водой на 
пульт дистанционного управления и не погружайте его в воду.

Хранение
Не подвергайте устройство воздействию прямых солнечных лучей и высоких температур. Устройство следует 
хранить в защищенном от пыли месте при температуре от 0 до 30 °C (32 до 86 °F).

Справочная Информация
Если у вас есть вопросы или комментарии, напишите нам: support@mv.health.

Гарантийная Информация
Зарегистрируйте устройство на нашем сайте mv.health/pages/register-product.

Информация Об Утилизации
Утилизация старого электронного оборудования (применимо в ЕС и других европейских странах с системой 
раздельного сбора мусора): аккумуляторы, используемые в устройстве, не подлежат замене. Знак перечеркнутого 
мусорного контейнера означает, что это изделие не относится к бытовым отходам, поэтому его следует отнести в 
соответствующий пункт сбора для утилизации электрического и электронного оборудования. 

Настоящим компания MysteryVibe заявляет, что устройство MysteryVibe MV Remote отвечает основным 
требованиям и соответствующим положениям Директивы 2014/53/ЕС. Полный текст декларации о соответствии 
можно скачать на сайте: http://www.mvcerts.com.
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Caractéristiques
Système de charge:	         USB
Temps de charge:	         1 heure
Exigences d’entrée du chargeur:     5V CC @ 800mA 
Dimensions:		          100mm x 40mm x 25mm
Poids:		          40g
Autonomie:		          Jusqu’à 4 heures de temps de connexion aux produits MysteryVibe
Température de fonctionnement: 10°C - 35°C (50°F - 95°F)
Batterie: 		         180mAh 3,7V Lithium-ion Polymère 

Consignes De Sécurité
1.	 N’appliquez PAS de produits chimiques sur le produit.
2.	 N’utilisez PAS à proximité de sources de chaleur telles que des radiateurs, cuisinières ou autres appareils 

produisant de la chaleur.
3.	 N’utilisez PAS en conduisant ou en opérant des machines.
4.	 Ne forcez PAS l’ouverture d’une partie du produit.
5.	 NE jetez PAS le produit au feu.
6.	 Ce produit contient une batterie lithium-ion polymère. Elle est scellée à l’intérieur de l’appareil et ne peut 

être remplacée.
7.	 Ne laissez PAS le produit à la lumière directe du soleil.
8.	 N’éteignez PAS avec de l’eau en cas de flammes ou d’incendie.
9.	 Après une période de stockage prolongée, il peut être nécessaire de charger et décharger l’appareil 

plusieurs fois afin d’obtenir des performances maximales.

Включение/выключение и отключение устройств
Чтобы включить или выключить MV Remote, удерживайте кнопку   в течение 2 секунд. Если к пульту 
дистанционного управления подключены какие-либо устройства, нажмите и удерживайте кнопку        , чтобы 
сначала отключить все устройства.

Подключение к устройствам MysteryVibe
Пульт дистанционного управления может подключаться к трем устройствам MysteryVibe одновременно и 
управлять каждым из них по отдельности или всеми сразу.
1.	 Включите и активируйте Bluetooth на всех устройствах MysteryVibe, которыми вы хотите управлять с 

помощью пульта дистанционного управления.
2.	 Нажмите и удерживайте кнопку       на пульте дистанционного управления в течение 2 секунд, чтобы 

выполнить поиск ближайших устройств. Во время сканирования индикатор состояния удаленного 
управления станет синим.

3.	 После подключения индикатор каждого канала будет мигать желтым, если к этому каналу подключено 
устройство, и станет зеленым, указывая, какой канал в данный момент находится под управлением 
пульта дистанционного управления.

Изменение интенсивности
Нажмите кнопку         , чтобы увеличить интенсивность на подключенном устройстве, и кнопку           , чтобы 
уменьшить ее.

Изменение шаблона вибрации
Нажимайте кнопки          и          для переключения режимов вибрации, установленных на подключенном устройстве.

Зарядка
Подключите провод USB к порту в нижней части пульта дистанционного управления, 
а другой конец — к любому разъему USB для подачи питания. Индикатор состояния 
будет мигать зеленым, указывая на зарядку. Когда индикатор загорится зеленым, 
зарядка завершена. Перед использованием заряжайте в течение 60 минут.
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Ligar/desligar e desconectar dispositivos
Para ligar ou desligar o controle remoto, mantenha pressionado o botão     por 2 segundos. Se houver 
algum dispositivo conectado ao controle remoto, pressione e segure o botão       para desconectar todos os 
dispositivos primeiro.

Conectando-se a dispositivos MysteryVibe
O controle remoto pode se conectar a 3 dispositivos MysteryVibe ao mesmo tempo e controlar cada um deles 
individualmente ou todos de uma vez.
1.	 Ligue e ative o Bluetooth em todos os dispositivos MysteryVibe que você deseja controlar com o controle 

remoto.
2.	 Pressione e segure o botão      do controle remoto por 2 segundos para procurar dispositivos próximos. 

Durante a digitalização, a luz de status remoto ficará azul.
3.	 Uma vez conectado, a luz de cada canal piscará em amarelo se um dispositivo estiver conectado a 

esse canal e ficará verde para indicar qual canal está atualmente sob controle pelo controle remoto.

Alterar a intensidade
Pressione o botão         para aumentar a intensidade no dispositivo conectado e o botão         para diminuí-la.

Alterar o padrão de vibração
Pressione os botões      e      para percorrer os padrões de vibração instalados no dispositivo conectado.

Carregamento
Conecte o fio USB à porta na parte inferior do controle remoto e a outra extremidade 
a qualquer plugue USB para alimentação. A luz de status piscará em verde para indicar 
o carregamento. Quando a luz ficar verde sólida, o carregamento está concluído. 
Carregue por 60 minutos antes de usar.

Dane Techniczne
System ładowania: 	 USB
Czas ładowania:	 1 godzina
Wymagania dotyczące wejścia ładowarki:	        prąd stały 5 V, 800 mA 
Wymiary:		  100mm x 40mm x 25mm
Waga:		  40g
Czas działania:		 Do 4 godzin czasu połączenia z produktami MysteryVibe
Temperatura robocza:	 10°C - 35°C (50°F - 95°F)
Akumulator:		  3,7 V 180 mAh litowo-jonowy, polimerowy 

Instrukcje Bezpieczeństwa
1.	 NIE nakładać na produkt żadnych środków chemicznych.
2.	 NIE używać w pobliżu źródeł ciepła, takich jak kaloryfery, piecyki lub inne urządzenia wytwarzające ciepło.
3.	 NIE używać podczas prowadzenia pojazdów lub obsługiwania maszyn.
4.	 NIE OTWIERAĆ na siłę żadnej części tego urządzenia.
5.	 NIE wrzucać produktu do ognia.
6.	 Ten produkt zawiera akumulator litowo-polimerowy. Akumulator jest trwale zainstalowany wewnątrz 

urządzenia i nie można go wymienić.
7.	 NIE wystawiać produktu na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.
8.	 W przypadku zapłonu / pożaru NIE gasić wodą.
9.	 Po dłuższym okresie przechowywania może być konieczne kilkakrotne naładowanie i  rozładowanie 

produktu w celu zapewnienia jego optymalnego działania.
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Alterando o dispositivo controlado
Pressione o botão      para percorrer o controle dos dispositivos conectados (canal 1, canal 2, canal 3, todos os 
canais, nenhum canal).

Lavagem E Cuidados
Caso seja necessária limpeza, limpe as superfícies externas do controle remoto com um pano levemente úmido. 
Não salpique água no controle remoto nem mergulhe-o em água.

Armazenamento
Não exponha à luz solar direta e evite o calor extremo. Este produto deve ser armazenado num local sem pó e num 
ambiente com temperatura entre 0°C e 30°C (32°F e 86°F).

Apoio
Se tiver algum comentário ou dúvida, contacte-nos através de support@mv.health.

Informações Sobre A Garantia
Registe a sua garantia no nosso site em mv.health/pages/register-product.

Informações Sobre A Eliminação
Eliminação de equipamentos eletrónicos obsoletos (aplicável na UE e noutros países europeus com sistemas de 
recolha seletiva de resíduos): este produto contém baterias não substituíveis. O símbolo do caixote do lixo com 
uma cruz indica que este produto não deve ser tratado como lixo doméstico, mas sim levado para o ponto de 
recolha adequado para reciclagem de equipamentos elétricos e eletrónicos. 

A MysteryVibe declara que o MysteryVibe MV Remote está em conformidade com os requisitos essenciais e as 
disposições relevantes da Diretiva 2014/53/UE. A Declaração de Conformidade completa pode ser transferida em 
http://www.mvcerts.com.

Zmiana kontrolowanego urządzenia
Naciśnij przycisk      , aby cyklicznie sterować podłączonymi urządzeniami (kanał 1, kanał 2, kanał 3, wszystkie 
kanały, brak kanałów).

Mycie I Pielęgnacja
Jeżeli konieczne jest czyszczenie, wytrzyj zewnętrzne powierzchnie pilota lekko zwilżoną szmatką. Nie chlapaj pilota 
wodą ani nie zanurzaj go w wodzie.

Przechowywanie
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych i  chroń je przed wysoką 
temperaturą. Produkt należy przechowywać w miejscu wolnym od kurzu, w temperaturze od 0°C do 30°C (32°F 
do 86°F).

Wsparcie
W razie uwag lub pytań skontaktuj się z nami pod adresem support@mv.health.

Informacje Dotyczące Gwarancji
Zarejestruj swoją gwarancję na naszej stronie internetowej: mv.health/pages/register-product.

Informacje Dotyczące Utylizacji
Utylizacja starego sprzętu elektronicznego (dotyczy krajów UE i  innych krajów europejskich z  systemem 
selektywnej zbiórki odpadów): ten produkt zawiera niewymienne baterie. Symbol przekreślonego kosza na śmieci 
oznacza, że tego produktu nie wolno wyrzucać razem z innymi odpadami komunalnymi. Należy go przekazać do 
odpowiedniego punktu zbiórki zajmującego się recyklingiem zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 

Niniejszym MysteryVibe oświadcza, że urządzenie MysteryVibe MV Remote jest zgodne z zasadniczymi wymogami 
oraz odpowiednimi przepisami dyrektywy 2014/53/UE. Pełną Deklarację zgodności można pobrać ze strony http://
www.mvcerts.com.
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Especificações
Sistema de carregamento:		  USB
Tempo de carregamento:		  1 hora
Requisitos de entrada do carregador:	 5V CC @ 800 mA 
Tamanho: 			   100mm x 40mm x 25mm
Peso: 	  	        	 40g
Duração de funcionamento:		  Até 4 horas de conexão com produtos MysteryVibe
Temperatura de funcionamento: 	 10°C - 35°C (50°F - 95°F)
Bateria:    		         	 Polímeros de iões de lítio 180mAh 3.7V 

Instruções De Segurança 
1.	 NÃO aplique nenhum produto químico no produto.
2.	 NÃO utilize perto de fontes de calor, como radiadores, fogões ou outros dispositivos que produzam calor.
3.	 NÃO utilize enquanto conduz ou a opera máquinas.
4.	 NÃO force a abertura de nenhuma parte do produto.
5.	 NÃO atire o produto para as chamas.
6.	 Este produto contém uma bateria de polímeros de iões de lítio. A bateria está selada dentro da unidade 

e não pode ser substituída.
7.	 NÃO deixe o produto exposto à luz solar direta.
8.	 NÃO utilize água para extinguir qualquer eventual ignição/fogo.
9.	 Após longos períodos de armazenamento, pode ser necessário carregar e descarregar o produto várias 

vezes para obter o máximo desempenho.

Włączanie/wyłączanie i odłączanie urządzeń
Aby włączyć lub wyłączyć MV Remote, przytrzymaj przycisk       przez 2 sekundy. Jeśli do pilota podłączone są 
jakieś urządzenia, naciśnij i przytrzymaj przycisk         , aby najpierw odłączyć wszystkie urządzenia.

Podłączanie do urządzeń MysteryVibe
Pilot może łączyć się jednocześnie z 3 urządzeniami MysteryVibe i sterować każdym z nich indywidualnie lub 
wszystkimi naraz.
1.	 Włącz i aktywuj Bluetooth na wszystkich urządzeniach MysteryVibe, którymi chcesz sterować za pomocą 

pilota.
2.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk       na pilocie przez 2 sekundy, aby wyszukać urządzenia w pobliżu. Podczas 

skanowania kontrolka stanu pilota zmieni kolor na niebieski.
3.	 Po podłączeniu kontrolka każdego kanału będzie migać na żółto, jeśli urządzenie jest podłączone 

do tego kanału, i zmieni kolor na zielony, aby wskazać, który kanał jest aktualnie kontrolowany przez 
pilota.

Zmiana intensywności
Naciśnij przycisk         , aby zwiększyć intensywność na podłączonym urządzeniu i przycisk         , aby ją zmniejszyć.

Zmiana profilu wibracji
Naciskaj przyciski      i     , aby przełączać wzorce wibracji zainstalowane na podłączonym urządzeniu.

Ładowanie
Podłącz przewód USB do portu na spodzie pilota, a drugi koniec do dowolnej wtyczki 
USB w celu zasilania. Lampka stanu będzie migać na zielono, wskazując ładowanie. Gdy 
lampka zmieni kolor na zielony, ładowanie zostanie zakończone. Ładuj przez 60 minut 
przed użyciem.
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Accensione/spegnimento e disconnessione dei dispositivi
Per accendere o spegnere il telecomando, tieni premuto il pulsante      per 2 secondi. Se sono presenti 
dispositivi collegati al telecomando, premi e tieni premuto il pulsante     per disconnettere prima tutti i 
dispositivi.

Connessione ai dispositivi MysteryVibe
Il telecomando può connettersi a 3 dispositivi MysteryVibe contemporaneamente e controllarli individualmente 
o tutti contemporaneamente.
1.	 Accendi e attiva il Bluetooth su tutti i dispositivi MysteryVibe che desideri controllare con il telecomando.
2.	 Tieni premuto il pulsante       del telecomando per 2 secondi per cercare i dispositivi nelle vicinanze. 

Durante la scansione, la spia di stato del telecomando diventerà blu.
3.	 Una volta connesso, la luce di ciascun canale lampeggerà in giallo se un dispositivo è collegato a quel 

canale e diventerà verde per indicare quale canale è attualmente controllato dal telecomando.

Modifica intensità
Premere il pulsante         per aumentare l’intensità sul dispositivo collegato e il pulsante          per diminuirla.

Modifica del modello di vibrazione
Premere i pulsanti      e      per scorrere i modelli di vibrazione installati sul dispositivo connesso.

Ricarica
Collega il cavo USB alla porta nella parte inferiore del telecomando e l’altra estremità 
a qualsiasi presa USB per l’alimentazione. La spia di stato lampeggerà in verde per 
indicare la ricarica. Quando la luce diventa verde fissa, la ricarica è completa. Caricare 
per 60 minuti prima dell’uso.

Specificaties
Oplaadsysteem:		  Usb
Laadtijd:			   1 uur
Vereisten voor de laderinvoer:	 5V gelijkstroom @ 800mA 
Formaat:			   100mm x 40mm x 25mm
Gewicht: 	  	        	 40g
Looptijd:		         	 Tot 4 uur verbindingstijd met MysteryVibe-producten
Bedrijfstemperatuur: 	       	 10°C - 35°C (50°F - 95°F)
Batterij: 		    	 180 mAh 3,7 V lithium-ionpolymeer 

Veiligheidsvoorschriften
1.	 Breng GEEN chemicaliën aan op het product.
2.	 NIET gebruiken in de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren, kachels of andere apparaten die warmte 

produceren.
3.	 NIET gebruiken tijdens het rijden of het bedienen van machines.
4.	 Forceer GEEN enkel onderdeel van het product om het te openen.
5.	 Gooi het product NIET in vlammen.
6.	 Dit product bevat een lithiumion-polymeerbatterij. Deze is verzegeld in de eenheid en kan niet worden 

vervangen.
7.	 Laat het product NIET in direct zonlicht liggen.
8.	 Blus NIET met water in geval van ontvlamming/brand.
9.	 Na langdurige opslag kan het nodig zijn om het product meerdere keren op te laden en te ontladen voor 

maximale prestaties.
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Modifica del dispositivo controllato
Premere il pulsante       per scorrere il controllo dei dispositivi collegati (canale 1, canale 2, canale 3, tutti i canali, 
nessun canale).

Pulizia E Cura
Qualora fosse necessaria la pulizia, pulire le superfici esterne del telecomando con un panno leggermente umido. 
Non spruzzare acqua sul telecomando né immergerlo in acqua.

Conservazione
Non esporre alla luce solare diretta ed evitare il calore estremo. Questo prodotto deve essere conservato in un 
luogo privo di polvere e in un ambiente con temperatura compresa tra 0°C e 30°C (32°F e 86°F).

Assistenza
Per commenti o domande, è possibile contattarci all’indirizzo support@mv.health.

Informazioni Sulla Garanzia
Registrare la garanzia sul nostro sito Web all’indirizzo mv.health/pages/register-product.

Informazioni Sullo Smaltimento
Smaltimento di apparecchiature elettroniche obsolete (in vigore nell’UE e in altri paesi europei con sistemi di 
raccolta differenziata): questo prodotto contiene batterie non sostituibili. Il simbolo del bidone barrato indica 
che il prodotto non deve essere trattato come rifiuto domestico, ma deve essere portato nel punto di raccolta 
appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. 

Con la presente documentazione, MysteryVibe dichiara che MysteryVibe MV Remote è conforme ai requisiti 
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/UE. La dichiarazione di conformità completa 
può essere scaricata all’indirizzo http://www.mvcerts.com.

Gecontroleerd apparaat wijzigen
Druk op de      -knop om door de bediening van de aangesloten apparaten te bladeren (kanaal 1, kanaal 2, kanaal 
3, alle kanalen, geen kanalen).

Wassen En Verzorging
Mocht reiniging nodig zijn, veeg dan de buitenoppervlakken van de afstandsbediening af met een licht vochtige 
doek. Spat geen water op de afstandsbediening en dompel deze niet onder in water.

Opslag
Stel niet bloot aan direct zonlicht en vermijd extreme hitte. Dit product moet worden bewaard op een stofvrije 
plaats en in een omgeving met een temperatuur tussen 0°C en 30°C (32°F en 86°F).

Ondersteuning
Als je feedback of vragen hebt, neem dan contact met ons op via support@mv.health.

Garantie-Informatie
Registreer je product op onze website op mv.health/pages/register-product.

Verwijderingsinformatie
Verwijdering van oude elektronische apparatuur (van toepassing in de EU en andere Europese landen met 
gescheiden afvalinzamelingssystemen): dit product bevat batterijen die niet kunnen worden vervangen. Het 
doorgekruiste vuilnisbaksymbool geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld, 
maar naar een geschikt inzamelpunt moet worden gebracht voor recycling van elektrische en elektronische 
apparatuur. 

MysteryVibe verklaart hierbij dat MysteryVibe MV Remote voldoet aan de essentiële vereisten en de relevante 
bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU. De volledige Conformiteitsverklaring kan worden gedownload via http://
www.mvcerts.com.
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Specifiche Tecniche
Sistema di ricarica: 	        	 USB
Tempo di ricarica:		  1 ora
Potenza di ingresso del caricatore: 	 5V DC @ 800mA
Dimensioni:		         	 100mm x 40mm x 25mm
Peso: 	  	        	 40 gr
Autonomia:		         	 Fino a 4 ore di connessione ai prodotti MysteryVibe
Temperatura di utilizzo:  	        	 10°C - 35°C (50°F - 95°F)
Batteria: 		         	 polimero agli ioni di litio 180 mAh, 3,7 V 

Istruzioni Di Sicurezza
1.	 NON applicare sostanze chimiche sul prodotto.
2.	 NON utilizzare vicino a fonti di calore quali termosifoni, stufe o altri dispositivi che producono calore.
3.	 NON utilizzare durante la guida o l’utilizzo di macchinari.
4.	 NON forzare l’apertura di parti del prodotto.
5.	 NON gettare il prodotto nel fuoco.
6.	 Questo prodotto contiene una batteria ai polimeri di litio. La batteria è sigillata all’interno dell’unità e non 

può essere sostituita.
7.	 NON lasciare il prodotto alla luce diretta del sole.
8.	 In caso d’incendio, NON spegnere con acqua.
9.	 Dopo prolungati periodi di inutilizzo, potrebbe essere necessario caricare e scaricare il prodotto più volte 

per ottenere il massimo delle prestazioni.

Apparaten in-/uitschakelen en loskoppelen
Om de afstandsbediening in of uit te schakelen, houdt u de       -knop 2 seconden ingedrukt. Als er apparaten 
op de afstandsbediening zijn aangesloten, houdt u de     -knop ingedrukt om eerst alle apparaten los te 
koppelen.

Verbinding maken met MysteryVibe-apparaten
De afstandsbediening kan tegelijkertijd verbinding maken met 3 MysteryVibe-apparaten en ze allemaal 
afzonderlijk of allemaal tegelijk bedienen.
1.	 Schakel Bluetooth in en activeer deze op alle MysteryVibe-apparaten die u met de afstandsbediening wilt 

bedienen.
2.	 Houd de       -knop van de afstandsbediening twee seconden ingedrukt om naar apparaten in de buurt te 

zoeken. Tijdens het scannen wordt het statuslampje op afstand blauw.
3.	 Eenmaal verbonden, zal elk kanaallampje geel knipperen als er een apparaat op dat kanaal is 

aangesloten, en groen worden om aan te geven welk kanaal momenteel door de afstandsbediening 
wordt beheerd.

De intensiteit wijzigen
Druk op de        knop om de intensiteit op het aangesloten apparaat te verhogen en op de         knop om deze te 
verlagen.

Vibratiepatroon wijzigen
Druk op de knoppen      en      om door de trillingspatronen te bladeren die op het aangesloten apparaat zijn 
geïnstalleerd.

Bezig met laden
Sluit de USB-kabel aan op de poort aan de onderkant van uw afstandsbediening en 
het andere uiteinde op een USB-stekker voor stroomvoorziening. Het statuslampje 
knippert groen om het opladen aan te geven. Wanneer het lampje groen blijft 
branden, is het opladen voltooid. Voor gebruik 60 minuten opladen.
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